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Job Safety and Health
IT’S THE LAW!

All workers have the right to:

 � A safe workplace.

 � Raise a safety or health concern with 
your employer or OSHA, or report a work-
related injury or illness, without being 
retaliated against. 

 � Receive information and training on 
job hazards, including all hazardous 
substances in your workplace. 

 � Request a confidential OSHA inspection 
of your workplace if you believe there are 
unsafe or unhealthy conditions. You have 
the right to have a representative contact 
OSHA on your behalf.

 � Participate (or have your representative 
participate) in an OSHA inspection and 
speak in private to the inspector.

 � File a complaint with OSHA within 
30 days (by phone, online or by mail) 
if you have been retaliated against for 
using your rights. 

 � See any OSHA citations issued to 
your employer.

 � Request copies of your medical 
records, tests that measure hazards 
in the workplace, and the workplace 
injury and illness log.

Employers must:

 � Provide employees a workplace free from 
recognized hazards. It is illegal to retaliate 
against an employee for using any of their 
rights under the law, including raising a 
health and safety concern with you or 
with OSHA, or reporting a work-related 
injury or illness.

 � Comply with all applicable OSHA standards. 

 � Notify OSHA within 8 hours of a 
workplace fatality or within 24 hours of 
any work-related inpatient hospitalization, 
amputation, or loss of an eye.

 � Provide required training to all workers 
in a language and vocabulary they can 
understand. 

 � Prominently display this poster in the 
workplace.

 � Post OSHA citations at or near the 
place of the alleged violations.

On-Site Consultation services are 
available to small and medium-sized 
employers, without citation or penalty, 
through OSHA-supported consultation 
programs in every state.

U.S. Department of Labor

Contact OSHA. We can help. 

1-800-321-OSHA (6742)  •  TTY 1-877-889-5627  •  www.osha.gov

This poster is available free from OSHA.
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Seguridad y Salud en el Trabajo
¡ES LA LEY!

Todos los trabajadores tienen el derecho a:

 � Un lugar de trabajo seguro. 

 � Decir algo a su empleador o la OSHA sobre 
preocupaciones de seguridad o salud, o 
reportar una lesión o enfermedad en el trabajo, 
sin sufrir represalias. 

 � Recibir información y entrenamiento sobre 
los peligros del trabajo, incluyendo sustancias 
toxicas en su sitio de trabajo. 

 � Pedir una inspección confidencial de OSHA 
de su lugar de trabajo si usted cree que hay 
condiciones inseguras o insalubres. Usted 
tiene el derecho a que un representante se 
comunique con OSHA en su nombre.

 � Participar (o su representante puede participar) 
en la inspección de OSHA y hablar en privado 
con el inspector. 

 � Presentar una queja con la OSHA dentro 
de 30 días (por teléfono, por internet, o por 
correo) si usted ha sufrido represalias por 
ejercer sus derechos. 

 � Ver cualquieras citaciones de la OSHA emitidas 
a su empleador. 

 � Pedir copias de sus registros médicos, 
pruebas que miden los peligros en el trabajo, 
y registros de lesiones y enfermedades 
relacionadas con el trabajo. 

Los empleadores deben:

 � Proveer a los trabajadores un lugar de trabajo 
libre de peligros reconocidos. Es ilegal discriminar 
contra un empleado quien ha ejercido sus 
derechos bajo la ley, incluyendo hablando sobre 
preocupaciones de seguridad o salud a usted 
o con la OSHA, o por reportar una lesión o 
enfermedad relacionada con el trabajo. 

 � Cumplir con todas las normas aplicables 
de la OSHA. 

 � Notificar a la OSHA dentro de 8 horas de 
una fatalidad laboral o dentro de 24 horas 
de cualquier hospitalización, amputación, o 
pérdida de ojo relacionado con el trabajo. 

 � Proporcionar el entrenamiento requerido 
a todos los trabajadores en un idioma y 
vocabulario que pueden entender. 

 � Mostrar claramente este cartel en el lugar 
de trabajo. 

 � Mostrar las citaciones de la OSHA acerca del 
lugar de la violación alegada. 

Servicios de consulta en el lugar de trabajo 
están disponibles para empleadores de tamaño 
pequeño y mediano sin citación o multa, a través 
de los programas de consulta apoyados 
por la OSHA en cada estado. 

Llame OSHA. Podemos ayudar. 

1-800-321-OSHA (6742)  •  TTY 1-877-889-5627  •  www.osha.gov

Este cartel está disponible de la OSHA para gratis.
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TRANSPARENCIA EN EL PAGO 
DISPOSICIÓN SOBRE NO DISCRIMINACIÓN 

El contratista no podrá despedir ni de ninguna otra manera discriminar contra empleados o 
solicitantes porque han preguntado acerca de, discutido o revelado su propio salario o el 
salario de otro empleado o solicitante. Sin embargo, los empleados que tienen acceso a la 
información de compensación de otros empleados o solicitantes como parte de sus funciones 
de trabajo esenciales no pueden revelar el salario de otros empleados o solicitantes a las 
personas que de lo contrario no tienen acceso a la información de compensación, a menos que 
la revelación sea (a) en respuesta a una queja o acusación formal, (b) en cumplimiento de una 
investigación, procedimiento, audiencia o acción, incluyendo una investigación llevada a 
cabo por el empleador, o (c) consistente con la obligación legal del contratista para 
proporcionar la información. 41 CFR 60-1.35(c) 

Si usted cre e  que  ha expe rim entado discrim inación contacte  O FCCP 
1 .800.3 97 .625 1  | TTY 1 .87 7 .889.5 627  | w w w.dol.gov/ofccp  

200 CONSTITUTION AVENUE NW | WASHINGTON, DC 20210 | tel: 1-800-397-6251 | TTY: 1-877-889-5627 | www.dol.gov/ofccp















UNEMPLOYMENT INSURANCE:
ADVISEMENT OF BENEFIT RIGHTS

001. This chapter is adopted pursuant to Neb. Rev. Stat. §§48-626, 
48-627, 48-629, and 48-607.

002. A. For benefit years beginning prior to October 1, 2015, an 
individual who wants to make a claim for unemployment 
benefits shall file his or her application for benefits through 
the Nebraska Department of Labor Claims Center’s online web 
application available at www.dol.nebraska.gov. The individual 
shall provide such information as required on the application. 
Each application shall be signed by electronic signature or 
handwritten on a form prescribed by the Commissioner.

     For benefit years beginning on or after October 1, 2015, all 
claims for unemployment benefits, except claims involving 
either wages paid by the military or federal government or 
combined with wages from state(s) other than Nebraska, shall 
be filed online through the Nebraska Department of Labor 
Claims Center’s online web application available at  
www.dol.nebraska.gov unless a special accommodation is 
required or no reasonable access to an office maintained by the 
Department of Labor is available. Conditions requiring a special 
accommodation shall include, but not be limited to, language 
barriers and physical and mental handicaps. If a special 
accommodation is required, claimants may file an application 
for benefits through the Nebraska Department of Labor Claims 
Center. The individual shall provide such information as required 
on the application. Each application shall be signed or attested 
to. An application may be signed by electronic signature or 
handwritten on a form prescribed by the Commissioner.

B. When filing a new initial claim, re-opening an existing claim, or 
filing a subsequent claim for unemployment benefits a claimant 
shall be required to register for work and create an active, online 
and searchable resume in the Nebraska Department of Labor’s 
web application for Reemployment and Benefit services in 
accordance with 219 NAC 4. 

C. The initial application for benefits shall be effective Sunday 
of the week in which the applicant files an application with the 
Department. The Commissioner, for good cause, may establish 
a different effective date.

D. A week shall be deemed to be in, within, or during that benefit 
year which includes the greater part of such week.

003. A. A separate claim for benefits shall be made for each week 
of unemployment by a method of claiming prescribed by the 
Commissioner.

B. An individual shall be ineligible for benefits for any week for 
which the individual fails to demonstrate that the individual 
engaged in an active and earnest search for work as required 
under 219 NAC 4.

C. If prescribed by the Commissioner, a claim form will be 
mailed by the Department and shall be completed by the 
claimant and returned to and received by the Department within 
ten days of the later of the date mailed or the week ending date 
which will be stated on the form. A claimant who fails to timely 
return the claim form shall be ineligible for that week’s benefits 
unless good cause for the late return can be shown. If found 
ineligible, such applicant shall also be ineligible for benefits for 
any intervening weeks until the week in which the claim form is 
returned, regardless of cause.

D. An electronic media claim transaction shall be completed 
by the claimant and received by the Department by the Friday 
following the most recent week ending date. The failure of a 
claimant to timely complete an electronic media transaction 
shall be the basis for a denial of that week’s benefits unless good 
cause for the late transaction can be shown. Any intervening 
weeks until the week in which the transaction was completed and 
received by the Department shall also be denied, regardless of 
cause.

E. A claim for benefits shall be filed for waiting week credit even 
though benefits are not payable for that week.

F. A claim for benefits shall be filed for each week of eligibility 
during the time an applicant is awaiting the results of an appeal 
hearing if the applicant intends to claim benefits during that time 
period.

004. The Department may direct a claimant to contact one of its 
offices to meet eligibility or other reporting requirements, or 
to provide other information as needed in the administration 
of Nebraska Employment Security Law. Unless good cause is 
shown, failure to contact the office as directed may result in 
the denial of benefits beginning with the week the claimant was 
scheduled to report and ending the Saturday prior to the week in 
which he/she reports to the Department.

005. In the event that wage information cannot be obtained from an 
employer, the Department may request that such information 
be provided by the claimant. The claimant may be required to 
provide payroll check stubs, W-2s, or other reliable information 
corroborating the amount of wages stated by the claimant. A 
failure by the claimant to comply with such a request by the due 
date on the form shall cause the claim to be processed without 
the requested wages and may result in a denial of benefits until 
the week in which the information regarding requested wages is 
received by the Department. 

006. In the event of a major disaster declared by both the Governor 
of the State of Nebraska and the President, the Commissioner 
may permit backdating of the effective date of unemployment 
insurance claims to agree with the effective date of the federal 
disaster period.  

007. Each worker engaged in employment covered by the Nebraska 
Employment Security Law, including service covered by election 
of an employer, shall procure a federal social security account 
number and furnish that number to every employer for whom that 
worker performs covered employment.

008. Weeks of disqualification assessed pursuant to Neb. Rev. Stat. 
§48-628 and reductions in benefits determined pursuant to Neb. 
Rev. Stat. §48-626 shall be determined in accordance with the 
number of weeks of disqualification in effect on the applicable 
date of the most recently filed initial, transitional or additional 
claim.

TITLE 219 - DEPARTMENT OF LABOR: CHAPTER 2 - CLAIMS FOR BENEFITS

Updated: 9/21/2016

To file a claim for unemployment benefits, go to dol.nebraska.gov



SEGUROS DE DESEMPLEO: ASESORAMIENTO  
DE DERECHO DE BENEFICIOS

001. Este capítulo es adoptado en conformidad con los Estatutos 
Revisados de Nebraska §§48-626, 48-627, 48-629 y 48 607.

002. A. Para los años de beneficios que comiencen antes del 1 de 
octubre de 2015, el individuo que desee solicitar beneficios de 
desempleo, deberá presentar su solicitud de beneficios a través de 
la aplicación en línea del Centro de Reclamos del Departamento 
de Labor de Nebraska, disponible en www.dol.nebraska.gov. 
El individuo deberá proporcionar la información tal y como 
se requiere en la solicitud. Cada solicitud deberá ser firmada 
electrónicamente o escrita a mano en un formulario prescrito por 
el Comisionado.     

 Para los años de beneficios que comiencen en o después del 1 de 
octubre de 2015, todas las solicitudes de beneficios de desempleo, 
excepto aquellas que involucren salarios pagados por el gobierno 
federal o el servicio militar, o sean combinadas con salarios 
de otro estado(s) además de Nebraska, deberá ser presentada 
a través de la aplicación en línea del Centro de Reclamos del 
Departamento de Labor de Nebraska, disponible en www.dol.
nebraska.gov, a menos que necesite asistencia especial, o no haya 
acceso razonable a una oficina sustentada por el Departamento de 
Labor. Las condiciones que necesitan asistencia especial incluyen, 
pero no se limitan a, barreras de idioma y discapacidades físicas 
y mentales. Si necesitan asistencia especial, los reclamantes 
pueden presentar la solicitud de beneficios a través del Centro de 
Reclamos del Departamento de Labor de Nebraska. El individuo 
deberá proporcionar la información tal y como se requiere en 
la solicitud. Cada solicitud deberá ser firmada o atestada. Cada 
solicitud deberá ser firmada electrónicamente o escrita a mano en 
un formulario prescrito por el Comisionado.

B. Al presentar un reclamo inicial, reabrir un reclamo existente, o 
completar un reclamo subsecuente para beneficios de desempleo, 
el reclamante tendrá la obligación de registrarse para trabajar y de 
crear un currículum activo, en línea y que pueda ser encontrado en 
la aplicación web de los Servicios de Reempleo y Beneficios del 
Departamento de Labor de Nebraska, de acuerdo con el código 
administrativo de Nebraska  
219 NAC 4. 

C. La solicitud inicial de beneficios será vigente a partir del 
domingo de la semana en la cual el solicitante presenta su 
solicitud con el Departamento. El Comisionado, por una causa 
justificada, puede establecer una fecha de vigencia diferente.

D. Una semana se considerará que está en, dentro, o durante el 
año de beneficios que incluye la mayor parte de dicha semana.

003. A. Deberá hacerse un reclamo de beneficios por separado, 
para cada semana de desempleo, utilizando el método de 
reclamación prescrito por el Comisionado

B. El individuo será inelegible para beneficios por cualquier 
semana en la que no pueda demostrar que estuvo realizando una 
búsqueda activa y honesta de trabajo, según se requiere bajo el 
código administrativo de Nebraska 219 NAC 4.

C. Si es prescrito por el Comisionado, se le enviará al reclamante 
el formulario de reclamo y deberá ser completado y devuelto por 
el mismo, y recibido en el Departamento dentro de los 10 días de 
la fecha de envío o de la fecha de finalización de la semana que se 
indica en el formulario, lo que sea posterior. El reclamante que no 
devuelva el formulario a tiempo, será inelegible para beneficios por 
esa semana, a menos que pueda demostrar una causa justificada 
por la devolución tardía. Si es encontrado inelegible, dicho 
solicitante también será inelegible para beneficios por cualquier 
semana(s) intermedia hasta la semana en la cual el formulario es 
devuelto, independientemente de la causa.

D. El reclamante deberá completar un reclamo mediante una 
transacción electrónica y deberá ser recibido por el Departamento 
a más tardar el viernes siguiente a la fecha de finalización de la 
semana más reciente. El no completar la transacción electrónica a 
tiempo, será la base para la denegación de los beneficios por dicha 
semana, a menos que una causa justificada por la transacción tarde 
pueda ser demostrada. Todas las semanas intermedias, hasta la 
semana en la cual la transacción fue completada y recibida por el 
Departamento, también serán denegadas, independientemente de la 
causa. 

E. Un reclamo de beneficios tendrá que ser efectuado para recibir 
crédito por la semana de espera, aunque los beneficios no sean 
pagables para esa semana.

F. Un reclamo de beneficios tendrá que ser efectuado por cada 
semana de elegibilidad durante el tiempo que el solicitante esté 
esperando los resultados de una audiencia de apelación, si es que 
el solicitante tiene la intención de reclamar beneficios durante ese 
período de tiempo.

004. Es posible que el Departamento ordene que el reclamante se 
comunique con una de sus oficinas para cumplir con los requisitos 
de elegibilidad u otros requisitos de comunicación, o para 
proporcionar otro tipo de información como sea necesario para 
administrar la Ley de Seguridad de Trabajo de Nebraska. A menos 
que se demuestre una razón justificada, el no comunicarse con la 
oficina como ha sido indicado, podrá resultar en la denegación de 
los beneficios comenzando con la semana en la que el reclamante 
estuvo programado para comunicarse y finalizando el sábado 
anterior a la semana en la cual él o ella se comunicó con el 
Departamento.

005. En caso de que la información de salarios no se pueda obtener de 
un empleador, el Departamento puede solicitar que tal información 
sea proporcionada por el reclamante. Es posible que se solicite que 
el reclamante proporcione los talones de cheques de su sueldo, 
W-2 u otra información confiable que pueda corroborar el monto 
de los salarios declarados por el reclamante. Si el reclamante no 
cumple con esta petición antes de la fecha indicada en el formulario, 
causará que el reclamo sea procesado sin incluir los salarios 
solicitados y podrá resultar en la denegación de los beneficios hasta 
la semana en la cual la información solicitada sea recibida por el 
Departamento.

006. En el caso de que ambos, el Gobernador del Estado de Nebraska 
y el Presidente, declaren un desastre mayor, el Comisionado puede 
permitir que la fecha de vigencia de los reclamos de desempleo sea 
modificada a una fecha anterior, para que coincida con la fecha de 
vigencia del período de desastre declarado por el gobierno federal. 

007. Cada trabajador que esté involucrado en algún empleo cubierto por 
la Ley de Seguridad de Trabajo de Nebraska, incluyendo los servicios 
cubiertos por elección del empleador, tendrá que obtener un número 
de cuenta de seguro social federal y proporcionar ese número a 
cada empleador para el cual trabaja, siempre y cuando sea un 
empleo cubierto por la Ley de Seguridad de Trabajo de Nebraska.

008. Las semanas descalificadas que fueron determinadas según el 
estatuto revisado de Nebraska – (Neb. Rev. Stat.) 48-628 como 
también las reducciones en los beneficios que fueron determinadas 
según el Neb. Rev. Stat. 48-626, serán determinadas de acuerdo 
con el número de semanas de descalificación en vigor en la fecha 
aplicable del reclamo inicial, transicional o adicional más reciente.
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Para solicitar beneficios de desempleo, acuda a dol.nebraska.gov




